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A czukorkrizis.
Debreczen, febr. 17.

A brüsszeli nemzetközi czukorkon- 
ferencziát elejétől kezdve lehetetlen volt 
komolyan venni, mert látnivaló volt, hogy 
az egész tanácskozás csak komédia, ami­
nek az eredménye sem lehet egyéb a 
semminél. Ennek a czukrosdi játéknak 
a szerzóje és főszereplője Anglia volt. 
Sokan csudálkoznak — és méltán — 
azon, hogy miért bolygatta meg ezt a 
dolgot Anglia akkor, mikor a kiviteli 
prémiumokból csak neki volt haszna, 
mert ő kapta meg így majdnem előállí­
tási áron azt a kontinentális répaezukort, 
amit a termelő államok adózó polgárai 
még kétszeresnél is drágább áron sze­
rezhettek csak meg. Magyarán mondva, 
mi répa- és ezukortermeiő állam nagy­
lelkűen áldozatokat hoztunk a ezélból, 
hogy czukrunkat kivihesBük s nevetsé­
ges olcsón a beviteli államoknak adhas­
suk el. És még sem volt ez az áldozat 
haszontalan. Mert a U millió prémiummal 
szemben mérhetetlen jövedelmeket ho­
zott a kivitt czukor ak országba. Csak 
agy voltunk ugyanié képesek a répater­

melést űzni és kiterjeszteni, magát a czu- 
koripart fenntartani s ezzel a termelő 
gazdáknak, a gazdasági és ipari munká­
soknak munkát, jövedelmet és kenyeret

biztosítani. — Most azután Anglia köve­
teli mégis a kiviteli prémiumok eltör­
lését !

A dolog furcsasága mellett is nagyon 
érthető. Angliának kell a czukor, azt 
nem nélkülözheti, hisz gyarmatainak nád- 
czukor-termelése korántsem fedezheti az 
ország szükségletét. De a czukornál még 
inkább kell a jövedelem. S a retorziós 
és differencziális vámokkal való fenye- 
getődzés csak üres szószátyárkodás, mert 
Anglia még az esetben is kénytelen lenne 
a czukorvámokat fölemelni, ha a pré­
miumokat mi eltörölnék, avagy legújabb 
követelését, a beviteli vámókat is leszál­
lítanék.

Direkt uj adókat kivetni, vagy a 
már meglevő adókat fölemelni — nincs 
az angol kormánynak bátorsága ; ezért 
fordult a politikához és a taktikához és 
ez okból kardoskodik most a kontinen­
tális czukorprémiumok és a beviteli vá­
mok eltörlése mellett, mert .jól tudja azt 
is, hogy ezek teljesíthetetlen követelések 
lévén, mégis csak módjában lesz jöve­
delmeit az angol czu.korbe viteti vámok 
emelésével jelentékenyen megszaporitani. 
Neki pedig ez a fő, — és akcziójának 
ez a tulajdonképpeni ezélja. Hogy igy 
Angliában felette megdrágul a czukor, 
az a kormánynak mellékes. De kérdés, 
vájjon ilyen könnyen fogadja-e azt az
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angol fogyasztó közönség is, amely el­
végre is a fölemelendő vámokat első 
sorban lesz kénytelen megfizetni ? És 
vájjon nem lát-e majd át az angol nép 
a kormány szitáján, s nem veszi-e észre, 
hogy tulajdonképpen ő az áldozat ? Mi 
ezt nagyon lehetségesnek tartjuk annyi­
val is inkább, mert az angol nép prak­
tikus, okosan gondolkozik s csakhamar 
belátja azt is, hogy a gyarmati nádczu- 
kor-termelés érdeke ebben a dologban 
csak nagyon kicsinyes szerepet játszik. 
Mert a gyarmati czukor az anyaország 
szükségletét nem fedezhetvén, azt más- 
lionuét is kellene importálni. Fünnforog 
azonban az a lehetőség is, hogy a ver­
seny nyűgétől megszabadult gyarmati 
nádezukor-ipar is igyekezni fog a ked­
vező helyzetet kihasználni s a czukor 
árát tetemesen emelni.

De mindezek csak hipothézisek. Le­
het, hogy az angol nép nem fogja szánk 
czionálni a kormány szándékait, de le­
het az is, hogy megteszi ezt is és meg­
hozza az áldozatot, hogy a csúfos búr há­
ború befejezésére megadja az eszközö­
ket. Ám nekünk a helyzettel számol­
nunk kell. A czukor ipar érdekei vannak 
fenyegetve. Azé az iparágé, amelynek 
exisztencziája szorosan hozzáfüződik a 
mezőgazdasághoz. Az angol retorziós 
vámemelés tehát nemcsak magát a czu-

Tárcza,
Boilynak.

Ä rövid farsangon, homy együtt tánczolánk.
A jó gardedámok bólongsttak reánk, 
Sokszer hallottuk, hogy arról bsszé tenek : 
«De összeillenek »

Éln már bízó hittel néztem a jövőbe,
Azt hitiem egybe van lelkünk álma szóve, 
Az igaz schasem beszélgettünk erről 
Sem a szerekmrő!.

Egyszer a szenvedély úrrá lett felettem, 
Nagy hév vei iárezoiiunk éppen mind a ketten 
Bolondul kimendtam a mit szivem érez, 
Szólva a tzivéhez.

Beszéltem szikján szenvedéllyel, lázban, 
Persze, hegy a taktust egyre elhibáztam, 
Gondoltm, parányi lábát is ti-poslam,
De ezégyenltm mostan ...

Btcsásson meg érte, majd vigyázok máskor, 
Nem vallók szerelmet többet tánczoláskor, 
Csak az a szeiencsém, miié mással lejtett, 

-Mindent eitel« jtett...
Tar Zoltán,

Ifjúság.
Irta : Lton Xanrof.

Ha a kis Pont Lemoine lakói, akik olyan 
félénk tisztelettel néztek mindig Ledouze dr. 
komoiy arczára, ha a fiatal felesége, aki tar­
tózkodó figyelmességével vélte kiérdemelni 
férje szeretetét, ha mindazok, akik ismerik, 
meglátták volna Páris utczáin, amint szinte 
lelkendezve járt-kelt a járókelők sokasága 
között : bizonyara nem ismertek volna rá.

Mellét pöczkösen kid íi leszí ette, bsju 
szál kaczkiásan kipödörte, a kalapját a bal 
szemére vágta, mindenkire moso,ygott. — 
Láttára bizony senki sem mondta vo'na, 
hogy nős, családos ember és bogy olyan 
komoly foglalkozást üz.

Ez az átalakulás azonban nem ment ám 
olyan egyszeriben. Titokban ott lappangott 
már akkor a szivében, amikor meghívót ka 
pott, hogy menjen el a Páráéban tartandó 
orvosi kongresszusra.

Mint a villámlás a borongós égen, olyan 
hirtelen támadt az az ideája, hogy pár napra 
visszavarázsolja egykori legényéletét, fölkeresi 
ifjúkori pajtásait, ellátogat abba a kedves 
emlékű Oéartier latinba és megnézi, milyen 
is az Ő regi diákszobája.

Amint igy tervezgetett, elgondolta, fogy 
rr.i'yen unalmas, egyhangú is az élet abban 
a csendes vídél i városkában és fájó szívvel 
gondolt arra, hogy mennyire hiányzik az 
élénk boulevardi élet, hogy nincs többé ré­
sze a bálok fesztelen mulatozásaiban és hogy 
rum otthona többé a »Fiatalsághoz« ezim- 
ztilt száké, ahol ptdig annyi kedves érát töl­

tött ! Eszébe jutott a vastag korcsmáros, a 
derék, jó Pouiart bácsi és a felesége, aki 
nagyon szép lehetett fiatat korában, mart 
még akkoriban is, amikor Ő az első sze­
meszterét járta, szemrevaló menyecske volt. 
No és aztán Mistanchette, aki olyan keser­
vesen zokogott, amikor elutazott Párásból, 
Mis'anchette, aki el akarta magát emészteni 
— ah, az édes, szép Mistanchette.

S mégis, a hirtelen fö'buzdulás után, 
gyorsan meg akarta másítani határozatát. 
De két nap múlva újból föllámadt benne st 
múlt édes emléke és nem bírt többé magá­
val. Széprn, enyelegve megmagyarázta a 
feleségének, hogy a hivatása szólítja a csa 
Jádi tűzhely mehől és nyomban a következő 
czimet irta rá egy nagy borítékra :

Pouiart urnák,
a »Fittiaiwtig'uuz« címzett száiió tulajdonosának

Páris.
Kua des Fossés Saint Jacques.

A borítékba pc dg a következő, 1 cszál 
betűk! 6i ivott behókás kis levelet tette bele

Kedves, jó Pcuiart ur 1
Egy régi ismerős vendége fogja önt a 

napokban meglátogatni.
Egy hétre Párisba megyek és ez alatt 

az idő alatt az ön szállójában szeretnék 
lakni. Gondoskodjék róla, hogy az egykori 
szobcCskam rendelkezésemre álljon, fog­
lalja le számomra az étterem sarkában 
levő törzsasztalomat és tartson készenlét-
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koripart, de a mezőgazdaságot is nagyon 
érzékeny oldalon érinti. Az angol kor­
mány vámemelő tervei ellen minden le­
hetőt el kell követnünk. A retorziós 
vámokra tehát, ha az angol nem enged, 
hasonló retorziókkal kell felelnünk. És 
ha mi is magas vámot vetünk az angol 
behozatali czikkekre, a gyapjúra, gya­
potra, jutára és az olajmagvakra, no meg 
az iparczikkekre, melyek Angliából, il­
letve gyarmataiból egész özönnel áram­
lanak be hozzánk : hát erre az angol 
azonnal megjuhászodna, mert ezek a czik 
kék az angol gazdasági életnek Achilles 
sarkai. Az angol gazdasági és kereske­
delmi élet fő ütőereit támadnék meg 
ezzel, ami sokkal fájóbb sebeket ütne 
Albionbán, mint a fölemelt czukorvám mi­
rajtunk.

Erre a lépésre egyébként nemcsak 
az angol czukorliáboru, de fontos köz- 
gazdasági érdekeink is sarkalnak. Keres­
kedelmi mérlegünk — a közös vám­
területet véve — Angliával és gyarma­
taival czirka 60 millió koronával pasz 
szív. Ezt a passzivitást pedig tisztán a 
fenti czikkek vámmentes behozatala 
okozza. Ez is nagy kár, de ennél sok­
kal nagyobb és jelentékenyebb az, amit 
a vámmentes angol behozatal agrikultu- 
ránknak okoz, mert behozatalával tönkre 
teszi a hazai gyapjutermelést, a ktnder- 
és leutermelést a az ok mövények ter­
melését s belekergeti ezzel a magyar 
mezőgazdaságot az egyoldalú czerealiák 
termelésébe, aminek következménye az 
olcsó búzaárak s ennek nyomán a gazda­
osztály rohamos elszegényedése : A 
czukoripar és a mezőgazdasági termelés 
érdekei egyaránt követelik, hogy Angliá­
val szemben állást foglaljunk.

Nagy Dezső.

ben néhány üveg jégbe hütött pezsgőt. 
Barátságosan meg fogom czirógatni na- 
sacskáját és Fidóle uek megint adok majd 
cznkrot, amit neki magának kell * * czukor- 
tartóból kivennie.

Tote-ja

Mikor odaért a Rua des Fossés Sain 
Jacijues sarkára, Ledouze szive hevesebbel 
kezdett dobogni . . .

— Poulart apó és a felesége bizonyán 
az ajtóban várnak .... Vájjon Fidéle rárr 
fog e ismerni ? Es ki tudja, talán Mistanc 
hette is ott van és lesi a visszatérőt . . , - 
gondolta magában Ledouze, miközben bsfor 
dúlt a homályos szűk kis utczéba.

De nem, nem várja senki ... A szálh 
bejárata olyan, mint a milyen régen voli 
de senki sem áll az adóban 
üdvözölje.

Va r....iiWCj viduuő

— Poulart apó bizonyára azt hitte, hogy 
bolondot üz belőle valaki Nem cmda, hisz 
annyit tréfálkoztak a jó öreggel ! . . . Na 
várj csak, msjrt megtanítalak, hogy nem kó 
szültél a fogadtatásomra !

Kezében a bőrönddel nerugja az ét 
terem ajtaját és telitorokból kezdi dalolni 
azt a nótát, amelyet úgy éjféltájban szoktak 
amott az asztal mellett dudeigaini . . . Ter- 
ringettét, ha meglátnák őt most a felesége 
és a pont lemoin» betegei !

De hirtelen a torkán akad a hangja .. . 
így vézna kis emberke jő eléje és megle­
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Belföldi-dolgok.
= Tisza Kálmán betegségéből lassanként 

fölépül. Barátai, kik újabban látták, örömmel 
konstatálják, hogy ereje, frisseségd mint tér 
vissza örvendetes módon.

— Goldis püspök betegsége. Aradról jelen 
tik, hogy a Goldis püspök elmebajáról tér 
jesztett hírek alaptalanok. A püspököt aszt­
matikus rohamok szokták gyötörni. Ormosai 
nyugalmat ajánlottak neki, azért utazott 
Bontóra.

= Képviselőválasztás. Mohay Sándor volt 
országgyűlési képviselő államtitkárrá történt 
kinevtiztetése következtében mandátumáról 
lemondott. A gyulafehérvári Központi választ 
mány a mai napin tartott ülésében a képvi 
«»előválasztást márczius 1-re tűzte ki.

— Szerencsétlenül járt léghajós. Jmkovics 
főhadnagy a bosnyái ezredooi és Fábró Mó 
ricz tengerész hadnagy, Salvator főherczag 
léghajóján tegnap reggel Bécsből elindultak, 
hogy Pápára menjenek. Pápára el is értek, 
de lestáilani nem bírtak. Innét a léghajó 
Puszta-Gyimóthra vetődött, de itt sem bírtak 
leszállani és majdnem háromnegyed óráig 
izgett mozgott a léghajó, mignem a köteleket 
elíigták, de ekkor oly erővel zuhant Is a 
kosár, hogy Fábró hadnagynak a jobb láb­
szára kelté törött. A sebesültet Mayer La­
jos nagybérlő saját lakásán ápoltalja P. Gyi 
móthon.

— Az elcsapott Jókai. Légrády Károly, a 
„Pesti Hírlap" kiadója, egy kurta leválDan 
tudtára adta Józsi jak, hogy töobé nem ref 
laktál munkásságára, mert a főszerkesztő 
sége alatt m gjalenő »Magyar Nemzet« a 
„Pesti Hírlap“ politikai álláspontját megtá 
madta. Az „Újságírók Egyesülete" ma foglal 
kozván ez ugvgyal — Legrádi eljárását hatá 
rozottan merényletnek mondotta ki; a köl­
tőt meg biztosította a közvélemény rokon 
szenvéről és szeretetéről. Légrádiék Jókai­
nak a „Pesti Hírlap" ban közlés alatt levő 
„Ami lengyelünk“ ez. regényét pár nappal 
ezelőtt beszüntették. Mikszáth Kálmán pe 
dig egy tárczában kijelentette, hogy Jókai, 
el kelívén utaznia, nem folytalhaja regényét 
miért is megírja ő a saját lengyelét. A »Ma 
gyár Nemzeti ez ügyre vonatkozólag kije

petten, kérdőleg tekint rá. Mögötte egy mo­
solygó pinezér kullog, mig amonnan s sön- 
tés mellől egy fites orrú fiatal leányka méri 
végig szigorú tekintetével. Az asztal mellől 
a vendégek — csupa idegen, ismeretlen fia­
talemberek — mind feléje fordultak, abba­
hagyták a játékot, hogy jól szemügyre ve­
gyék a nagy zajjal berontó jövevényt,

— Bocsánatot kérek, uram — szólt Le­
douze, a ki fülig elvörösödve, még min­
dig a kezében tarlva bőröndjét, zavartan 
nézett körül. — Hát Poulart apó nincs 
itten ?

— Poulart apó ? — kérdezte a vendég­
lős csodálkozva. — Hiszen már négv éve, 
hogy meghalt és én vettem meg tőle ezt a 
házat. De bocsásson meg uram, nem ön az. 
akitől én levelet kaptam? Poulart urnák 
Vön CZiQiöZTő , uö iiiiüthogy éli Vagyuk 
az utódja: felbontottam. Ön az & Toto ur‘?

Ledouze még mindig elvörösödve, mint 
a rák, hebegve felelte :

— I-i-igen . . . é-én vagyok az . . , 
így szólított engem mindig a“ jó Poulart 
apó 1 —

— öh, de azért uram megszállhat ná 
lám is — tette hozzá a vendéglős üzleties 
előzékenységgel — József, vegye csak el 
az úrtól a bőröndöt — szólt a pinezérhez 
fordulva.

— Igen, igen — helyeselte még mindig 
zavartan Ledouze. — Bár nem Poulart apó 
már itt a gazda, de a szálló nem igen váltó

1902 február 17

lenti, hogy Jókai csupán a tárczarovatnak a 
munkása, tehát a lap politikai tartalmáért 
nem vonható felelősségre.

Miképp küzdj ünk a tüdő vész 
ellen ?

Debreczen, feb. 17.
(Folytatás.)

Köhögéskor tartsa száj \ elé zsebkendő - 
jét, aztán úgy hajtsa ezt össze, hogy a tiszta 
fele érje s zsebét, hogy ruházatát a nyál ne 
fertőzze.

Ha pedig az orvos azt mondja, hogy a 
boteg ürülései, vagy a sebeiből kifolyó gany 
nyedés fertőzők akkor ezekre kell különösen 
vigyázni és ezeket kell ujy eltakarítani mint 
a köpetett.

A gümőkóros beteg mindig tiszta le­
gyen, száját öblítse gyakran, kazait mossa 
naponta többször (hátha köpat, vagy más 
eféie tápidt rá), bajusza ni lógjon a szá­
jába.

Külön ágyba aludjék, és nyálával fertő­
zött ágyneműjét, vagy é kezö edényét más 
na használja.

Ügyelnünk kell rá, hogy a beteg ezen. 
óvintézkedéseket megtartsa, ha megtartja, 
szeretettel és elnézéssel legyünk iránta de ha 
gondatlan, vagy közömbös akkor távolítsuk 
el körünkből.

Legjobb, ha kórházba küldjük, Újabb 
időben mindenfelé építenek kisebb-nagyobb 
kórházakat (szanatóriumokat) ilyen tüdőbete­
gek részére. Német és A-igolországbaa Ame­
rikában, de egyébb államokban is, úgyszól­
ván napról-napra épülnek ilyenek. Níunk is 
épü t már egy kettő de ezek korántsem alég 
tágasak, hogy minden ilyen beteget befogad­
hassanak. Legnagyobb baj, hogy nincs ele­
gendő pénzünk ilyen intézetek építésére. Aj? 
állam ugyan itt is megteszi a magáét, de a 
társadalom nehezen mozdul meg és alig-alig 
gyűlik össze valamicske pénz ezen jótékony

zott meg és azt hiszem, jól fogom magam itt 
érezni.

— Sőt, még jobban, mint ahogy re­
méli, uram — felelte büszkén a vendéglős. 
-- Mert mindent nagyszerűen átalakítot­
tam, a szobákat újból rendbe hoztam. Meg­
lássa uram, hogy nem fog ráismerni a régi 
lakására.

- Úgy ... ?
— Ha úgy tetszik . . .*
Azzal felmennek a lépcsőkön és fölér­

nek az emeletre, amelynek bizony nagyon 
is megváltozott a külső "képe. A vendéglős 
a legkisebb dologra is fölhívja a figyelmét; 
hogy a falak most nem olyan piszkos barna 
színűek, hanem fehérre vannak meszelve, 
bogy a szobákban, ^ a folyosón, mindenütt 
Aum-világiiáti vau éa öiűoöu hangsúlyozza, 
hogy milyen drágán vette a linóleumot, amely 
a padlót takarja.

Mikor elmennek az egykori legény­
szoba élőit, Ledouze szinte félénkön kérdezi 
hogy nincs-e elfoglalva. A fogadós eigene-nel 
válaszol, mire azt kéri tőle, hegy lega­
lább mutassa meg, hadd lássa, milyen a 
belseje ?

— Mert tudja kérem, —- nagyon so­
káig laktam ebben a szobában — mentege­
tőzik. Ledauze kíváncsiságáért.

— Oh, uram, ön csodálkozni fog — szól 
dicsekedve a vendéglős.

Kinyitja a szoba ajtaját és Ladouze oe-
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cxélra. Pedig ezen szanatóriumokban a be­
tegek amellett, bogy gyógyulnak még azt is 
Wgtanc j*k, hogy mikér p é jenek, hogy a 
betegséget ne terjeszazék.

A betegnek és környezetének kiokta 
iáé» és a szanatóriumokban való elkülöní­
tése és gyógyítása ezek lennének tehát a küz 
delem fő segédeszközei.

Mindezen dolgokat pvdig úgy érhetjük 
el, ha a nat yközönséget fölrázzuk közömbös 
gégéből és munkára szervezkedünk.

Egyleteket kell tebát alakítani a főváros 
ban és vidéken, melyek ctéija a tüdővésze­
sek segítése ée gyámolitása melleit, a közön 
ség kioktatása és tüdővószes kórhazak épí­
tése legyen.

Ilyen intézkedések melleit, biztosra ve­
hető, hogy a tüdő vész csökkeni fog. Német­
országban évenként átiag 10 000 el csökken 

& tüdővészt,tm elhaltak száma. Miiyen nagy 
nyereség lenne ez nálunk, hogy a tüdővész 
a legmagyarabb vidékeken pusztít leginkább 
és midőn hazánk népességének szaporodása 
úgyis apaduban var.

Addig is azonban, mig e tanításnak 
eredménye lesz, tiltsuk el az. ulczákon a köp 
kődést. Mi azonban csak ugv élhető el, 
ba az utak mtntén köpőcsészét aliitunk fel. 
Külföldi példák mutatják, hogy enélkül a 
népat e rossz szokástól elszoktatni nem 
lehet.

Ezcukhül még sok teendő vár reánk. 
Ne engedjük az u'czák poré', melyben e 
gombák egész serege rejíőzbatik, felverni, 
tiltsak meg a szőnyegek portását udvarunk­
ban ablakaink élőt', a nők pedig ne hordja­
nak uszályos ruhákat, mivel az u'czák sze­
metét haza hordják.

Ez intézkedéseink közben azután las - 
sankint meg kell szívlelni amit már régóta 
úgyis tanítanak az orvosok. Tágas u'czákal 
építsünk, befásitott terekkel és jó lakások­
kal. A gyermekeket no csigázzuk agyon az 
iskolával a dolgos embernek műhelye szőlős
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lép rajta, de hirtelen vissz&hőköl, mimha ál 
mából riadt volna föl.

Hisz ez nem az 6 szobája 1 
Hol az ágya. a régi, nagy diótaágya, a 

tarka mennyezettel, amelyen annyi kedves 
amorett, táncztló ki» angyal lejtőit virógfü 
térrel a kezében egymás körül ... És hol 
va a virágos tapéta, amelyre barátai minden 
mp más más bolondos jelszókat Írtak föl? 
És hová tűnt a tojás foltja, amely bemocs­
kolta a falat, a mikor duhajkcdásában tojás 
sál lspdázott ? És merre van a revolvergo- 
lyónak a nyoma, amely golyó akkor furődotí 
a faiba, amikor Mistanchette öngyilkos akart 
lenni, de ő épp az utolsó pillanatban léppett 
be a szobába és kiütötte kezéből a fegyvert! 

Mindez eltűnt, nyomtalanul eltűrni 
A régi bútorok helyett uj angol stílben 

készült bútorok képeztek & szoba bútor­
zatát. ,

— No, ugy-e, bogy mennyire» megválto­
zott minden 7 — kéidezte a vendéglős Le 
douze-tól, akinek fájdalmas mefhökkenését 
arra magyarázta, .hogy talá; csodálkozik a 
látottak fölött. . ,

— Bizony, megváltozott — hagyta hely 
ben Ledeuze erőltetett nevetéssel és sze­
méből majd hegy ki rém csordultak a kón- 
ayek.

Majd ismét lementek az étterembe, 
ahol már ismerősebbnek tűnik föl előtte 
minden, mert 'itt nem semmisítették mind- 
ízt, ami boldog itjuságára emlékeztetett.

legyen. Ételeinket tiszta szakácsnő, tiszti" 
készítse el.

Nem csak a rossz, izü vagy a hamisí­
tott étel árthat az egészségnek, ,de az is, 
imit a por belep és amelyen az apró gom­
bák megtelepedtek. Az ember kétségbeesik 
ha. látja, bogy milyen nehezen tanulják meg 
ezt asszonyaink.

Nem kétlem, bogy minden dolgok meg 
értésében és megtanulásában c<ak lassan 
fogunk előre haladni. De nem szabad elfe­
lednünk, hogy mindig így volt. Az újat, ha 
jó is, nehezen fogadja el a nép, mig a régi 
rosszhoz, ragaszkodik. Pár évtized előtt még 
erőszakkal kellett a nép»í gyermekeinek be­
oltására kényszeríteni ma már maguk hoz 
zák gyermekeiket és nem maradhatna meg 
az az anya köztük, aki azt elmulasztaná.

És Íme azelőtt falvak pusztultak sl hím 
lében és minden tizedik ember ragyaverte 
volt, — s ma már az orvos is csak elvétve 
lát súlyos himlőt.

A jövő évtizedek fő.ör«kvése az lesz, 
hogy kiirtsuk ezen ránk nézve kártékony 
gombákat és megszüntessük a fertőző bajo­
kat. Szervezkednünk kell tehát nekünk is a 
nagy munkára I

Régente a pusztító vadállatok és a be­
törő idegen népek ellen küzdöttünk, magunk 
és hezzánktartozók érdekében, most, hogy a 
tudomány felfedezte ezen veszedelmes gom 
bákat, régi és alattomos ellenségeinket ezek 
ellen kell harczolnunk,

A hat ez még alig alig kezdődött meg, 
még csak az orvosok és egy pár kiválasztott 
ember harczol, a Eiker már is nagy, szinte 
kápráztató. Itt az idő, hogy mindnyájan sora 
kozzunk és ér. nem kétlem, hogy győzedel 
mesktdri is Égünk.

!

A nagyvilágból.
A montenegrói trónörökös h zassági. A

napokban ~.z a hir keit szárnyra, hogy Mirko 
montenegrói harczeg legközelebb jegyet várt

Amott a sarokban áll as az asztal mely
mellett barátaival esténkint elmulatozott, 
tréfálkozott és ahol Mistanchettetel annyit 
czitódott. Szóval az ő asztala volt ott és 
mégis amikor le akart mellé telepedni, apin 
ez ér elébe állott, mondván :

— Bocsánatot kérek, uram, ez Jales 
nr osztela. Tessék talán itt helyet foglalni — 
és udvarias előzékenységgel hajolt meg 
előtte, mint ahogyan a jó vendégek előtt 

ás
Úgy, úgy —- szólt Ledouze rezignál­

tam - No hát akkor leülök egy másik asz
tai mellé. , , , . ,

Azzal egy félreeső helyen levő asztal 
mellé telepedett Is és hozzálátott az evéshea 
De nem Ízlett neki azétel. Szomorú, bus ér 
zés fogta el a szivét, hogy immár föl sem 
idézheti többé a múltak emlékeit, mert íme 
azok eltűntek, elenyésztek őrökre.

Majd ismét föiocsudik bánatos meren 
géséből és a kis városkában fekvő házikó 
jára gondolt, ahol szép, fiatal felesége annyi 
szeretettel édesíti meg családi tűzhelyét. — 
Levélpapirost kért a pinezértői és egy bosz- 
szu levelet, egy gyöngéd, szerelmetes és 
őszinte levelet irt a feleségének, ameiynek 
az olvasására a négy boldogságtól bizonyára 
örömkönnyek rezegnek majd a szemében. 
O is érezni fogja, mint ahogyan a férje érzi 
hogy egy uj, csöndes, igaz boldogságnak pír 
kadt föl a rózsás hajnala.

3

Konstantinovics szerb ezredes leánvával. Ez­
zel a hírre1 szemben s cettinjei udvar kiji- 
lenli, hogy az egész hir alaptalan, már csak 
azért is, mert Konstantinovics ezredes nyílt 
ellenségeskedésben van Sándor király lysl, s 
Montenegróban nem is gondolnak arra, hogy 
a Szerbiául fennálló jó viszonyt egy ilyen 
házasság által megbolygassák.

Bevádolt spiritiszta próféta. Zágrábból Ír­
ják, hogv a klerikális iljuság kérvényt inté­
zett dr. Petilovics püspökhöz, bogy Hinao- 
vicsot, a spirituzmus elflbsjnokát, közösítse 
ki az egyházból. Amennyiben kívánságukat 
nem tefjesitette, Korenics, a Katoücs List 
klerikális újság szerkesztője, az ügyészség 
ti ez beadványt intézett, melyben Hinaovics 
doktort az istenség sértegetésével és a ka 
tolikus egyház bántalmazásával vádolja. A 
pör iránt óriási az érdeklődés.

A milliomos tolvaj. Nt-w Yorkból jelentik, 
hogy ott meghalt Worth Adám, illetve Ray­
mond Horiy. ö volt az, aki huszonöt év 
előtt egy nagy angol képtárból ellopta Gains 
borugh brrczegr.ö képit. A nyolezszázezer 
koronát élő képet saját ebédlőjének kár- 
pitjai mögé rejtette el. Mikor aztán rájöttek 
a tolvajlásra, da büntetlenséggel biztosították 
önként visszaadta a képet. Wcrlh volt a be­
törők és tolvajok királya. Miután Afrikában, 
Londonban és Párisban több milliót Össze- 
lopott — és természetesen ült is értök ele­
get — Londonben telepedett le, s mint föld 
birtokos és többszörös háztulajdonos vígan 
élte világát. Lovakat, kocsit, inast tartott. 
Most a jómódban érte u ól a halál. Öt mii 
lió fent sterlinget hagyott hátra, ezt a tekin 
télyes vagyont egyetlen leánya örökli, akit 
zárdában neveltetett.

Egyről-másról.
Az ellenzéki lapok már újólag menesz­

tik Hagedü-s Sándort, a kereskedelemügyi 
miniszter,. Hogy már tarthatatlan a helyzete 
hegy már ki is szemelték az módját, hogy 
mór csak napok kérdése az egész, hogy sib

Ebből az aiit&lomböl kifolyólag Madarász 
József apó érdekes történőikét elevenített főt 
a képviselő ház tolyosóján a nt-gyvennyol- 
czas időkből. Tudvalevő, hogy Kossuth La­
jos és Szemere Bertalan még közös minisz­
terség ük idejében sem éltek a legjobb barát 
Ságban egymással, ngy, hogy ennek révén 
nem egyszer kelt szárnyra a hir, hogy Sze­
mere megválik tárczájától. A sok sxállogó 
hirt elvégre is megunta Szemere és egy na­
pon nvütan megkérdezte nagy ellenfelét:

— Ugyrn mondd meg őszintén, van-e 
valami alapja ennek a birsek, hogy esetleg 
magam adhassam be lemondásomat.

Kossuth Lajos elmosolyodott a kérdésre 
és nevetve felelte :

Már csak azért sem engedhetnők meg 
hogy lemondj, nehogy valamiképen igaza le­
gyen a titkos hirterjesztőnek.

Valószínű, hzgy igS Ml * dolog Hegedűs 
Sándor örökös távozásával ia és újra betel­
jesül a közmondás igazsága, hogy akinek 
holt hírét költik, az sokáig éh A körülmé­
nyek legalább most is erre vallanak és a 
szállongó hir értékéből nagyon sokat levon 
az, hogy ellenzéki oldalról hozzák mindunj 
taían köztudomázra.

Jókai Mór, a nemzet ősz költője gyön­
gélkedik. Ez az idei áprilisi tél az 6 vas 
egészségét is megrendítette. Szerencsére 
legkevésbbé sem komoly a dolog, úgy hogy 
az öreg ur vo.taképen csak amiatt zsonö 
lődik, mert az orvosai eltiltották a munkái ól

— Lám mondotta, igv lesz az ember­
ből öreg napjaira munkanélküli.

A íiét folyamán Blaha Lujza asszony 
is fölkereste a beteg költőt és szórakoztatá­
sára eléneke lt nehány magyar nótát. Az ősz 

I költő elgondolkozva nézett a művésznőnek
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már tml tel őszbe vegyülő fürteire és szelíd 
gunvnyal mondott:

— íme, egy csalogány, aki fehér lesz.
A nemzet csalogánya nevetve vágott 

vissza reá :
— Mégis csak jobb, miotha parókát 

kérne kölcsön a nemzet költőjétől.
És nyomban dúdolni kezdte a bolondos 

operet áriát:
— Ah, ifjúságunk rég letűnt már . . .
Hanem azért az orvosok is erősen re­

mélik, hogy Jókai egészsége pár nap ajatt 
helyreáll.

Színház.
Tegnap két előadás volt a színházban. 

Délután »A kis herczeg« czimü bájos operett 
került színre telt ház előtt. A czimszertpot 
Komlóssy Emma játszotta briliánsul, sok 
tapsot aratva a közönségtől. Mellette Bárdos 
Irmát illeti dicséret, ki szintén igen jól jáV 
szott. Nagy Gyula és Székely szintén kivet 
ték részűket a sikerből.

aste a Schiller » Ármány és szerelem« 
czimü szomorujátéka került színre szép 
szmu közönség jelenlétéi) >n. A darab méltó 
elismerés mellett került színre. Fái Flóra, 
Breznay Anna, Szabó Irma, Bartha, Sarkady 
és Odry remek játékukkal emelték se est 
siíerét, mely minden tekintetben sikerült.

Törvényszék.
Szenzácziós tárgyalás.

A meggyilkolt férj.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, febr. 16
Borzalmas családi tragédiának lett ál 

dozata Schiessel Mátyás pomázi gazda. Egy 
cselédleányt, a ki náh szolgálatban állott, 
vett feleségül a módos és már nem is fiatal 
ember, a mikor az első felesége meghalt.

A csinos leányzó csak a vagyonáért 
meat a nálánál jóval idősebb emberhez, de 
már azért sem éltek boldogan, mert Schies- 
sínek három gyereke volt az első házasság­
ból s ezek miatt örökös volt közöttük » 
perpatvar.

A falu népo még arról is tudott, hogy 
az asszony kikapós. Úgy beszélték, hogy 
egyik szolgalegényökkel, Engler Ignáczcza1 
folytatott viszonyt.

A múlt év novemberében az öreg Schi 
essl Mátyás eltűnt. Keresték s végre mag 
találták — a holttestét egy kutban. Az or­
vosi vizsgálat megállapította, hogy gyilkos­
ság esete forog fenn, mert a boldogtalan 
embert előbb megfojtották s csak azután 
vetették akutba. Nem sokáig kellett keresni 
a gyilkosokat, a gyanú rögtön Schiesslnéra 
és a szeretőjére, Englerre esett, a kiket le.
iáit uZí Bitek.

Eleinte tagadtak, de aztán megtörtek a 
bizonyítékok súlya alatt és beismerték bor 
zasxtó bűnüket.

Az elvetemült szerelmesek éj idején 
— ugyanabban a szobában hol Schiesslnek 
öt gyermeke aludt — gyilkolták meg a bol­
dogtalan férjet. Aludt az öreg ember is, a 
mikor rátimadiak. Az asszony lefogta a lá­
bait, Engler pedig addig fojtogatta., a mig 
élet volt benne. Mikor már meghalt Schiessl, 
a gyilkosok nem is sejtve azt, hogy a gyer­

mekek tudnak a gaz tettről, lementek a 
pinczébe és ott egy sirt ástak a holttestnek. 
Utóbb azonban mást gondoltak és nem a 
pinczének ebbe a gödrébe rejtették el ahul 
lát, hanem a kútba dobták.

A pestvidéki törvényszék a párját rit­
kító ügyben befejezvén a vizsgálatot, már 
kitűzte a főiá-gyalást. Esküdtek fognak Íté­
letet mondani a gyilkosok felett. A főtár­
gyalást márczius 1 áu tartják meg az alkot 
mány-utczai törvényházban.

MAPI HÍREK.

— Kinevezések. A m. kir. igazságügy- 
miniszter Deák Ferencz debreczani törvény 
széki aljegyzőt e törvényszékhez jegyzővé ; 
dr. Visky Sándor törvényszéki joggyakorno 
kot pedig szintén a debreczeni törvényszék­
hez aljegyzővé nevezte ki.

— Szabad é a könyvelönőt erével megeső 
kölni r E kérdésben érdekes határozatot ho­
zott a barlmi iparhatóság. A panaszos egy 
mérnök vol, aki keresetet indított a panasz 
lőtt ezég ellen, a felmondási időre járó fize 
tésének kiszolgáltatása iránt, minthogy ét a 
ezég felmondás nélkül e'bocsájtotta azért, 
mert a ezég könyvelőnőjét egy alkalommal 
erővel megölelte és megakarta csókolni. Az 
iparhatóság panaszost keresetével elutasí­
totta, azt mondván: A társalkalmazottal 
szemben elkövetett becm’etsértás ok az 
azonnali elbocsátásra, már pedig panaszos 
eljárásban a könyvelőnőve szemben kétség­
telenül durva becsületsértés rejlik.

— Debreczeai református szövetség. E
czim alatt leendő megalakulás czéijlból tag 
nap délután népes értekezlet tartatott főis 
kólánk kisebbik ggyüléstermében Kiss Áron 
püspök és gróf D igenfsld József egyh. kér. 
Kgondnok urak elnöklete alatt, melyben re 
formátus lelkész! karunknak még három 
tagja néhány főiskolai tanár s városunk tár 
sadalmának több előkelősége vettek részt. 
A szövetség eszméje az értekezlet minden 
tagjánál élónk érdeklődésre talált, mert talán 
nem volt a jelenlevők között egy lélek sem, 
ki ne érezte volna, hogy tenni kell debre 
czeni ev. ref. egyházközségünkben valamit a 
hitélet föllenditésére, az emberbarát! szere 
tét müveinek gyakorlására, de a kezdemó 
nyezőknek az a czélja, hogy az alakítandó 
egyesület e munkát a hivatalos egvház kép 
viseletével vállvetve végezze, aligha hajótö 
rést nem szenved, mert a jelenlevő hivatalos 
egyházi személyek azon óhajtásába, hogy az 
alakíttatni ezélzott társadalmi jellegű, kör 
alapszabályainak megvitatására, végleges meg 
alapítására az egyház község részéről, hiva 
tálból küldesseuek ki személyek, a szövet 
ség eszméjének igaz barátai nem mehettek 
be. így az alaki andó egyesület tisztán társa 
dalmi jellegű intézmény fog lenni. Midőn mi 
részünkről szívunk uiiuuöü mölögével üdvo 
zöljük a kezdeményezők lépését, mely ha 
késett is, de végképen mig nem késett el; 
s midőn felhívjuk arra olvasó közönségünk 
szives érdeklődését; hirlapirói kötelességünk 
nek tartjuk, hogy a nagyfontosságu ügy egy 
másután következő fázisairól értesítsük la 
punk olvasóit, s esetleg hogy hoszabb czikk 
ben, vagy czikkekben is foglalkozzunk e 
kérdéssel.

— Mi a (dadogás és hogyan iehst rajta 
aegitertt? Búhoz József igazgató, aki házias­

ban annak idején a kormány megbízásából 
szervezte a dedogók és hebegők oktatását, 
és a ki most Temesváron működik, ilyen 
czimü füzetében érdekes példák idézésével 
és röviden, megmagyarázza azt, hogy mi a 
dadogás, hogy hogyan kell és fehet a dada« 
«ók beszédhibáját orvosolni és főképan 
hogyan lehet a gyermekeket úgy nevelni, 
hogy ne váljanak dadogókká? Szülőknek, 
nevelőknjk és tanároknak {oktatásukra, be­
szédhibásban szenvedőknek pedig vigaszta­
lásukra ez a hasznos kis könyv, mely most 
újabb lenyomatban 60 fillérért kapható Te­
mesváron a »Corvina« köaykereskedésbart 
és általa összas hazai könyvkereskedé­
sekben.

— Kitüntetett gazdasági cselédek. A vá-c 
rosháza négytermében szép ünnepség folyt 
le tegnap délelőtt Paky Gyula tőispán, Si- 
monffi Imre yolgírmester. a városi tanács, 
a gazdasági egyesület tagjainak és nagy ér­
deklődő közönségnek jelenlétében nyújtot­
ták át Buú Józsgf és Pecze litván gazda­
sági cselédeknek Darányi Ignácz fóldmiva- 
iésügyi miniszternek dicsérő oklevelét és 
100—100 korona jutalomdijit abból az alka­
lomból, hogy Busi 41 év», Pecze pedig 40 
éve szolgál mint gazdasági cseléd tisztes­
séggel, hűséggel és becsülettel A két őszbe 
csavarodott, tiaztas képtt munkás ember 
ünneplő ruhában jslant mog az örökké ena- 
lékazotes ünnepélyen mely az ő bacsületea 
munkásságuknak fa' >meló elismsróse volt.
A két derék munkás embert Puky Gyula 
főispán üdvözölte szép beszédben. Aztán át­
adta nekik a fóídmivelósügyi miniszter saját 
kézírásával ellátott, araiykeratü diizotleve- 
let, mely a két öreg oaelód szobájának leg­
szebb ékessége lesz. Kezükbe adta a 100 
korona jutalomdijat is. A szép beszéd, mely 
hatással volt a két egyszeri embeare, a kik 
a meghatottságtól remegő hangon köszönték 
meg az elismerésnek magas helyről jött 
nyilváuitását, amely aa éltük utolsó szakát 
bearanyozta. A szép ünnepély a derék mua 
kások éltetésével ért véget.

— Kinevezés. A debreczani kir. ítélőtábla 
elnöke Vértes Sámusl m. szigeti lakos vég­
zett joghallgatót a dabreozeni kir, ítélőtábla 
kerületébe díjtalan joggyakornokká ne­
vezte ki.

— Közlöny. A havonként kétszer meg je 
lant, protestáns theologíák ifjúságának hiva­
talos lapja immár a lil ik számáttküldte szét. 
Mint a többi számok, úgy e legújabb is erős 
kifejezője hű tűköre a theológiai ifjúság erő» 
protestáns érzületének. Csikkel apróbb köz­
leményei magas színvonalon állanak dicsérik 
a tslalős szerkesztő Nánássy Lajos ráterraet- 
ségét. Élvezetes dal is van e számban. Nagy 
Vinczétől «Theologes élet» czimen, mely 
megérdem jlné a megzenésítést. A Közlöny 
érdemes a pártolásra s melegen ajánljuk az 
érdeklődők figyelmébe. 4 kitünően szarkesz 
tett lap ára egy félévre 3 korona.

— Dráma a tanyán. A Derecske mellett 
levő Morgó tanyán véres szerelmi drámái 
rögtönzött egy elkeseredett fi ital legény. A 
tanya dohány kertészének Szaffián Lajosnak 
Róza nevű leányába szerelmes volt Csizma­
dia Gábor s darab idő óta udvarolt neki. A. 
napokban Szafíiánik felmondtak és el kellel! 
hagynia a tanyát. Mikor megkezdték a húr. 
czolkodáat, a legény elment a tanyára, hogy 
elbúcsúzzék a leánytól. Az a gondolat, hogy
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szerelmesét nem látja többé, elkeseritette 
szivét és revo'vert rántva elő, négyszer rá­
jött a leányra, kit súlyosan . megsebesített- 
Azután nugára lőtt, de csak könnyebb sé 
rüiést ejtett rajta a golyó, Csizmadiát a 
csendőrség azonnal letartóztatta. A súlyosan 
sebesült leányt pedig beszállították a debre 
czeni közkórházba.

— A azerencse-mondók. Érzékenyen meg 
adu az árát. Zagyva Mari ‘cselédleány a czi- 
fáaynők szerencse Kondásában valóhivés- 
nak„ A Rostás família három sarjadéka állí­
tott be hozzá, hogy vetessen kártyát. Zigyra 
Mari rá litt az ajánlatra s kártyavetésköz • 
bes a másik két czigáoynő ellopta a cseléd 
összes víselőruháit. A szerencjamondókat 
lu tartóztatta a rendőrség.

— Fatolvajok. Két szekérre való fát lop­
tak az apafái erdőből a Rostás nevezetű czi- 
gányok. Az erdőör azonban rajtacsipte őket 
a falopáson s minydnyájukat bekisértette a 
bűnügyi osztályhoz.

— Vakmerő ciavargó. Szőke István nevű 
munkanélküli lakatos vakmerő tettre vete­
medett tegnap. A marcsona kinézésű alak 
beállított a főispán előszobájába s pénzt kö­
vetelt. A nagy zajra a főispán is kijött kitől 
Szőke durva hangon követel pénzt. A főis­
pán otthagyta a faképnél s akkor Rásó Gyűl 
alispánhoz ment, hol szintén pénzt követelt.
A hajdúk hasztalan igyekeztek eltávelitani a 
vaáerejtt embert. Szerencsére Szentkuti Ár­
pád odakerült, aki azutáa jó telképelte a 
zsarolót és kiverte a megyeházból. A ren­
dőrség a részeg Szőkét letartóztatta.

— Zsebtolvaj a temetésen. A tegnapi te 
metést használta fel Sárkány Sándor isme 
rates zsebtolvaj, hogy egy kis [pénzmagra 
tegyen szert. É* ez sikerűit is neki, mert 
«gy asszonyság zsebéből hamarosan kicsent 
bárom koronát. Egy rendőr azonban észre 
vette & manípwlácziót s letartóztatta a meg 
rőgzött zsebtolvajt, ki most a börtönben azt 
dadkPgatja : »Minek is van rendőr e nagy 
világon ! ?«.

•— Feltört pincze. Borsovay József Széche­
nyi atcza 1, szám alatt levő pinczéjét eddig 
ismeretlen tettesek feltörték és onnan több 
értékes tárgyat és sok bort elvittek. A rend 
őrség megindította a nyomozást az is nerat 
len garázdálkodók ellen.

— Veezett eb. A Berettyó Újfaluhoz tar 
te zó Korhány tanyán egy veszett eb kóborolt 
s «gy férfit és egy gyermeket megmart. A 
veszett ebet hosszas hajszolás után agyon 
ütötték, a megmartakat pedig felszállitatta a 
község a Budapesten levő Hőgyes féle in 
tézetbe.

mondte, hogy csak arra emlékszik, hogy 
hirtelenü! rosszul lett. A tettes kézrekeri 
lésére minden lehetőt elkövettek.

A trieszti vérfürdő.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, tab. 16.
A tegnapi napnak legválságosabb része 

délután három órától ötig zajlott le. A sztráj- 
kolók, a kik egész nap falként állottak a 
katonai kordonnal szemben, délutÉb bárom 
órakor támadni kezdték a katonaságot. Elő­
nyomulásuk az összes vonalokon majdnem 
egyszerre történt. Több utczában válságos 
utczai harcz folyt s most még nem lehet 
tudni, hogy ennek a hareznak hány áldo­
zata van. A rendőrségen öt halottról be­
szélnek.

Nagyon veszedelmes összetűzés volt 
egynegyed négy órakor a halottas kamrá­
ból, a hol a tegnap agyonlőtt munkások 
fekszenek. Egy tömeg be akart id a hatolni, 
de a halottas kamra elé rendelt katonaság 
panganéttal visszaverte a támadókat. A 
támadás és visszaverés többszór ismét­
lődött.

— Meggyükéit kereskedő. Pécsről írják, 
hogy ott óriási izgatottságot keltett egy rab 
lógyilkosság, amelyet tegnap este követtek 
eí a város egyik legélénkebb helyén. — Az 
áldozat Nürnberger Hermann 70 éves liszt 
kareekadő, akinek a Gyár utcza sarkin van 
üzlete. Tegnap este negyedhét órakor title 
téfoea vérében fetrengve találták. Az asztal 
Sők ki volt huzva és kirabolva. Az eszmé 
leden állapotban fekvő áldozatot, akin fejsze 
csapások nyoma volt látható, a kórházba 
szólították, ahol a halállal vívódik. A rend 
őrség még tegnap este kihallgatta ós azt

A Via Nouva ban a tüntetők egyszerre 
fölismerték azt a tisztet, a Ki tegnap a Piazza 
Gvande-n a tömegre rálövetett. A tiszt egy 
kisebb csapit élén masírozott. A csapatot 
alig egykét másodpere/, alatt vadul üvöltő 
tömeg vette körül, s különösen asszonyok 
és leányok rávetették magúkat a tisztre, s 
ezt kiáltották :

— Magba szüljük magunkat azért a 
leányért, a kit tegnap karddal megsebesí­
tettél I

A tiszt, belátván veszedelmes helyze 
tét, kirántotta revolverét s rálőtt a tömegre, 
itigy ljány veszedelmes sebet kapott a jobb- 
lábán. A tüntetői dühe ezzel még jobban 
fokozódott s a zendüiŐk rávetették magu<at 
egy kőgu'ára, mások föllépték az utcza 
kövezetét, s valóságos kőzáporral bombáz­
ták a kis katonai csapatot. A katonán nagy 
veszedelemben voltak, többen közülök meg 
is sebesültek, s ugyanaz a tiszt, a ki a teg. 
napi véres eseményeket előidézte, most is­
mét tüzet vazényelt. A tömeg a lövés után 
minden irányban elmenekült, nagyszámú 
sebesültjét az utczán hagyva.

Még egy másik szűk ulczábin is véres 
utczai harcz volt. Egy csapat katona ezen az 
utczán vonult végig a mikor egyszerre ki­
nyíltak az összes ablakok s kőzápor zudult 
a katonák fejére. A házak tetejéről is kő ve1 
és cseréppel hajigálták éket. A csapat pa­
rancsnoka tüzet, vezényelt s a katonák az 
ablakokba és háztetőkre lőttek. Egy asszony

hogy a zendölőket elkergesse, de a munká- 
sok kőzáporral fogadták, s mire aztán a ve­
zénylő tiszt tüzet paranciolt. A munkások 
közül többen halva rogytak össze s igen so­
kan megsebesültek, köztük egy asszony is * 
ki a gyereket tartott kezében, s a ki a temp 
omhoz támaszkodva nézte a zendülést. Erre 

a tömeg futásnak eredt.
Eikor egyszerre mentőszózatkónt tér 

jedt el az a hír, hogy a választott bíróság 
a mely dél óta együtt volt, befejezte tanács 
sózását. A podaszta, a ki a tanácskozáson 
elnökölt, a városháza erkélyére lépett s föl 
olvasta a választott bíróság határozatát, a 
malylyel a sztrájkoló* valamennyi követeié 
sének teljes jogosultságát elismerték. A po 
daszta ezt a határozatot papirosról olvasta 
le, azután összehíjtolta a papirost s ezt 
mondta :

— Most mindennek vége van !
Csak az volt a sajnálatos, hogy a Piazza 

Grande ekkor egészen üres volt, mert a ka 
tonaság a hozzávivő összes utczákat elzárta * 
A határozat hire mégis gyorsan elterjedt s 
közvetlenül ezután csillapodói kezdett a 
mozgalom s a békés kedv még jobban fa~ 
kozódott, a mikor a katonaság egyrészét 
visszaküldték a kaszárnyákba. Egy nagy 
sztrájkoló tö neg a választott bíróság dönté 
sének kibírd Rése után fshér zászlóval s a 
munkás marseillaise éneklésével végigvonult,, 
a főbb ntczákon.

Mulatság.
Farsangi Naptár.

Február 22-én, Falk Ármin és Társa ae- 
fagyár munkás személyzete Zártkörű Tánez- 
mulatsága. Korona.

. ________ V. UaI AUf eaKat Irannltes gy tu luxjm. -----

3 A filléregylet theaeatélye. Az ágostai 
evangélikus egyház elöljárósága fényesen 
sikerült theaestélyt rendezett szombaton, 
este & Bikaszálló dísztermében. A kellemet­
len idő dac zára zsúfolásig megtelt a nag y 
terem érdeklődő közönséggel. A vacsora, a 
theázás fél tizenkét óráig tartott, mely alán 
a Magyar! Testvérek zenéje mellett tánca 
vette kezdetét. A szokásos kivitágas kivirad- 
tig tartett aztán a pompás mulatság, melyen 
a kik jelenvoltak, csak édes emlőkekke! 
távoztak el.

A kuruzslás áldozata.
— Saját tudósitónktól. —

Budapest, feb. 16.
Megrendítő eset tartja izgalomban To­

polya község lakosait, hol — mini5 tudósítónk 
irja _ egy czigányasszony kut'ízslásánek 
két fiatal élet esett áldozatul. Husar.yák Pál
___ _ i ««A»...»a svgviij

E közben öt óra lett, s a helyzet egyre 
válságosabbra fordult. A tüntetők délután őt 
órát él fogva szakadatlanul zavarogtak. A tűn 
tetők dühe most kiválképpen a lógszeszvilá- 
gitás ellen fordult, mert jéllehet az összes 
gázmunkások sztrájkolnak, a főbb utczák és 
terek még mindig légszeszszel voltak vilá­
gítva. B.gy nagy tömeg a Ptazi della Legna n 
keresztül a Szán Antoniotemplomhoz vonult 
s itt ledöntötte az összes gázkandelábereket. 
A katonaság mindenünnen erre a téré vonult,

Kucswra Katiczának. A viszony bensővé váll 
a legény és a leány között s a leány ennél­
fogva szeretett volna fókötó alá jutni ; sze­
retője azonban, a ki megígérte, hogy nőül 
veszi, az ezküvöt, illetve a kézfogót, csak 
húzta halasztotta. Kacséra Katicaa attól való 
félelmében, hogy szeretőjét elveszíti, Rava- 
csay Mari czigányasszonyhoz fordult ta 
nácsért.

A czigányasszony megígért«, hogy sogt« 
a dolgon s kotyvaszt olyan azért, hogy bt
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ezt a Ifgínyntk beadja, hamarosan meg 
lesi az esküvő. A szegény leány megörült 
a ciigár.yessiony ajánlatának s adott is 
rögtön három foiint előleget és egy selyem- 

Aendőt.
Havacsay Mari elkéazitetle az orvossá 

got 8 a szerelmes leány tegnap este, a mi 
kor Huszsyák távol volt látogatóba, az or 
vosságot a bor közé vegyitette s megkínálta 
vele a legényt, a ki néhány pohárral mégis 
ivott a borból s azután hazament. Másnap 

reggel Husznvák Pált, a ki az istállóban 
aludt, az ágyban halva találták. A halottat 
lémlő orvos mérgezés tüneteit észlelvén 
jelentést tett a hatóságnak. Kacséra Kati 
ara, a mint megtudta, hegy mi történt a 
szeretőjével, anyjának elmondta, hogy mi1 
adott neki Ravacsey Mari s azután attó1 
való füt méhen, hegy a börtönbe kerül 

meg a legény után való bánatában fölment 
a padlásra s ott felakasztotta magát.

A leány anyja a bor maradékot s az 
orvosság egy részét, a mi míg nem volt el 
keverve, átadta az orvosnak, a ki annak 
megvizsgálása iiánt intézkedett. A csendőr 
ség a mértgktverő czigányasszonyt a vizs 
gálóbiió megérkezéséig őrizet alá vettek. A 
két fiatal halott iránt általános a részvét.

Különfélék.
+ A fa tartóssága. Á nedvességtől jól 

megóvott ácsolt lagerendák tudvalevőleg év 
századokon kérésziül is jó kaiban marad­
nak, amint erre a régi műemlékekben szám 
tálán példát találunk. A londoni Westminster 
Halinak menyezete skót erdei fenyőből ké­
szült és bár 450 évnél is hosszabb idő óta 
áll fönn, ma is teljesen jókarban van. Még 
bámulatosabb a római Szent-Pál bazilika 
geretdázatának tartóssága, amely már ezer 
esztendős múlttal dicsekedik. Egészen má 
sok a tapasztalatok, ha a fát a levegőtől el­
zárt nedves helyen tartjuk. Ilyenkor már 
néhány év alatt tönkremegy. Apió fakcczká 
kát alig egy hiivelykryire ástak a főid aki, 

mégis a faanyagok közül csak a veresf.-nyő 
és az erdti-ftnyő állott hosszabb ideig (tiz 
évig) a korhadásnak ellent. A többi a kö 
vetkező időtartam alatt ment tönkre :a nyál fa 
és a nyir bárom, és füs és vadgesztenye 
négy, a jávor és a bükk ö\ a kőris és a 
szilva hét, végül a tölgy nyolca esztendő 
alatt.

+ Egy volt képviselő, mint barlanglaké A
frarczia képviselőt kamara idősebb tagjai 
még emlékeznek egy öreg savoyai képvise 
lőre, Jules Carretre, egy hatalmas testalkatú 
frdélis urra, akinek szakálla épp oly dús volt, 
mint aminő kopasz a feje. — A karzatokról 
nézve, a feje egyike volt a legszebbeknek. 
Tar fejére sohasem tett sapkát. mert me" 
akarta őrizni méltóságát, lévén ő az egyik 
radikális csoportnak elnöke. Ezzel szemben 
azonban fölöttébb érzékeny volt a légvonat­
tal szemben s valóságos harezot folytatott 
ellene. Nem múlhatott el nap, b< gy a kvesz 
túrából ne kért volna valami újat. Hol egy 
föggöpyt, hol egy pokróczot az ej ókra és 
ablakokra, egyszóval állandóan azzal ölte 
idejét, hegy kutassa: merről fu a szél? Es 
most? Most kidéi ült, hogy Jules Garret visz

s zavenulvs él a ravoypi hegyekben és egy 
1200 méternyi magasan fekvő barlangban 

lakik. Vájjon hogy védekezik ott a légvonat 
ellen ?

A kiváncsi kínai.
feb. 17.

Mr. Wuttngfu, aki az Egyesült-Államok­
ban a mennyei birodalmat képviseli, nemrég 
d icsőitő ódát zengett az amerikai misszekről 
é s missziszekről, azonban — úgy látszik — 
m égsem tanulmányozta kellő tüzetességgel a 
müveit társalgónak a hölgyekkel való órintket 
zésről szóló fejezetét. A tincses diplomata a 
minapában a kanzaszi kereskedelmi egyesület­
nek volt a vendége, s mr. Clendening, az egye 
sülét titkára, bemutatta neki a feleségét Mr. 
Wu alaposan végignmstrálta a gyönyörű miszz 
azután a titkárhoz fordulva ezt kérdezte :

— Megérdemli ön, hogy ilyen szép fele­
sége legyen '?

Cleudening megnyugtatta, hogy ő nagy 
sága teljesen meg van elégedve az urával.a 
Mr. Wu azonban tovább kérdezősködött.

— Otthon volt e az elmúlt éjszaka ?
A jelenvoltak valamenyien harsogó kacza 

gásba törtek ki mert az előző estén bankett 
volt a klubban, amely reggel 5 óráig tartott. 
A mikor az asszony a kínai követ kérdésére 
nemmel felelt, a tudnivágyó diplomata ismét 
másra volt kiváncsi :

— Vájjon minden éjjel oly sokáig ki 
marad ?

— Oh nem, — hangzott a felelet.
— Hát meddig szokott kimaradni ? — 

folytatta az inkviziezjót mr. Wu.
Erre már nem kapott feleleteit, mert 

Clendening, $ki az életmódjára vonatkozó eme 
vallatást kezdte kényelmetlennek találni és at 
tói félt hogy a kérdések esetleg még veszedel 
mesebb fordulatot is vehetnek, sietett kifejez, 
ni sajnálatát a követnek, hogy drága idejét az 
ő felesége oly sokéig igénybe vette, s aztán az 
asszonynyal sürgősen vissza vonult.

Küzdelmes élet.Küzdelmes élet
— Regény. —

Irta: V. Zoltán.
V.

Eladva.
(Folytatás.)

Darab kenyeret nyomott a kezembe 
melyet boldog gyönyörrel kezdtem fala­
tozni.

Nem csoda, hiszen dél óta egy harapást 
sem ettem.
v t A ko'dusnő ez idő alatt sok mindenbe 
^iclo oktatott, a mii egy valóban müveit 
koldulnak tudnia köti.

Értésemre adta, hogy mindig szomorú­
nak kell lonnetr, hogy az embereket annál 
jobban szánakozásra indítsam.

No hiszen ezt felesleges volt mondani 
mert túlságosan is szomorú voltam.

Ha nem tudtam is még egész valójában 
elgondolni nyomot alt helyzetemet, de any- 
mit mi gis gyanítottam, hogy oly elhagyottja 
vagyok a világnak, kire Istenen kivül senkinek 
sincs gondja.

Velem született, önkéntelen érzés volt

az, mely szivemet folyvást siomoiuságr® 
hangolta.

Már ott, játszótársaim vidám körébe» 
is, inkább vonzott hajlamom az oly játékhos 
mely empa fájdalommal van tele. 1

Néztem magam elé a koldusnő beszéde 
alatt tettetés nélkül; szomorúsággal.Arczom 
sápadtsága s a szememből pergő fájdalmas 
könycseppek talán még ezt a ridegszivü 
koldüsnőt is megindították, mert melegebb 
hangon s; ólt hozzám.

— No, ne sírj, te gyerek ! Hogy is biv. 
nak ? Latod: én igen jószívű vagyok és jó 
anyád leszek neked 1 . . Kit siratsz, ha nincs 
senkid ?

Kit siratok ? I Tudtam is én azt ? Talán 
Kondor Mózuséket, vagy inkább két játszó­
társamat : a meselgető jó Petit, a beszédes 
kis Évát ?!

Ezalatt a nyikorgó taliga folyton tovább 
haladt. A koldus kíméletlenül ösztökélte a 
szegény, kifáradt lovat.

Futott is az, a mennyire telt tőle !Meg 
volt edzve a nyomorúsághoz.

Már a nap jó régen elhagyta a delet ; 
mikor egy nagy városba érkeztünk, mely 
nek czifra házait, magasan kinyúló tornyait 
mélységes bámulattal szemléltem.

Soha nem voltam még városban, így 
nem csoda, ha minden nyomoromat elfeledve 
merültem el a méltó bámulatban.

— Itt fognak lakni ? — kérdeztem a. 
koldusnőt.

— Itt, itt 1 Csak légy ügyes, szemes s 
arra gondolj, hogy minél többet szerezz be 
nekünk I

Én nem értettem e beszédet, hanem, 
azért szerfelett örvendettem ama kijelentés­
nek» hogy e szép városban fogunk lakni.

A koldus nem pihent meg sehol, pedig 
én várvavártam, hogy megálljunk valamelyik 
szép ház előtt.

Végighajtott a városon, elhaladt a nagy 
templom előtt, melynek tágas csarnoka alatt 
egész sereg ember telepedett le.

Nemsokára a városvégen voltunk, hói 
nagy síkság terült «), melyet legelőül, le­
rakodóhelyül használtak.

Voltak is itt sokan megszállva s a kol­
dus is idehajtott taligájával.

Megállóit un k agy kerek domb mellett.
A koidus kipányvázta a lovat ós ezután g 
taligához jött.

— he van tz a kakuk.fi? — kérdezte 
feleségét.

Itt, itt 1 — felelte az. — Nézd csak, 
milyen erő«, izmos fiú.

A koldus einem fojtható gyönyörködés­
sel nézett reám.

— No, fattyú, ki abból a taligából s 
pakolj a ló mellé ! — mor,dá oly hangon», 
melyet inkább vehettam parancsolásnak, mint 
kérelemnek.

Féltem ettől a veszedelmes tekintetű 
embertől, ki sohasem volt józan fővel s 
nem várva több biztatást, leugrottam a 
taligából.

— A két szemed legyen a ló, mert ha 
ti.osba megy, szíjat hasitok a hátadból í — 
mondá.

Mintha csak Sári néni parancsszavát 
hallottam volna ! Az is épen e parancsolássai 
eresztett el a libák után.

Ha a jó Sári nénitől is féltem, menynyi­
re! inkább félhettem ez irtózatos ember­
től ! ?

A taligára is ügyelj 1 —- parancsolta 
az asszony. — Itt legyen a szemed, hogy 
valami el ne ve?szén, mert mi megyünk a 
városba a dolgunk után I

A lóra is egyeljek, a taligára is I Fur­
csa kívánságnak tetszett ez előttem. Hátha 
a lo jő messzire eltávozik a taligától ?

De nem mertem szólani semmit! Az » 
vadember bizonyosan sgyoLütőtt volna, ha 
ellent mondok I

Sóhajtozva mentem a béklózott ló után 
mely boldog elégültsóggel ette a felerészben 
megszáradt iüvet.
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Irigyeltem az állapotát. Nekem azzal a .darabka kenyérrel kelen beérnem me y"t a 
feoldtiäöfl adott volt a taligában

A két gonosztevő eltávozott s én a
$!f a" UHgYrared,e tökÍQtg9ttam ho1 a lóra,

Szerencsémre a kifáradt jószágnak nem 
igen volt kedve tutkározni. Megállóit egv 
baiyban csendesen, bir a legyei nagy tárna 
dást intéztek ellene.
... V item és hogy ültem, feltekintettem a 
k AsztaÜ égboltozatra. Tudtam, hogy ott la 
kik az Isten. Sári néni is tanított reá, meg 
az iskolában is tanultam, hogy az égb in van 
va.akí, a kinek gondviselése ‘ kiterjed a föld 
minden állatára.

A tanító ur úgy beszélte, hogy ez a jó 
i sten rmndanUud és mindent lát és hogv & 
kt^ Ínségében hozzá folyamodik, könyörül 
rajta és megsegíti. 1

Gyermeki bizalommal kulcsoltam egybe 
«erűimet ós imádkoztam hozzá buzgó esdak-
iőssel:

»Jó istenem 1 édes Atyám 1 
E napon is vigyázz reám !
Szent kegyelmed vezéreljen 
S a gonosztól védjen engem,
Oh, bölcs Atya, örök Isten ;
Kinél rejtve semmi nincsen : 
Segéld, ápold gyermekedet ;
Add meg napi kenyeremet.
Ore gyarló életemnek !
E napomat is szenteld meg.

Ámen !<
Az iskoláoan tanu'tam ez imát s most, 

Apgy elrebeghettem, oly édes nyugalom 
töltötte el keblemet, hogy elfeledtem nyo­
mort, éhséget s mindent, mi fenyegette 
életemet.

uh, Istenem I Bih boldog is, ki imád 
kozni tud l

(Folyt, köv.)

Országos vásárMargittán
Tudatom a í. érdeklődőkkel, hogy 

Margittán [Biharvármegye] közelebb 
lesz; az országos vásár, még pedig 

f. <áv raárczius 5. és G-án

barem vásár.
r. hó 7-éa

Isirakó vásár
Margittá, 1902 feb 17.

ViiNárbérlő.

debreczeot hírlap

óh jaj ! Köhögés, rekedtség ** elnyálkásodás ellen 
gyors és biztos hatásúak

Egger mellpasztillái,

SVIagfojt ez az 
átkozott köhögés !

az étvágyat nem rontják és kitűnő 
izüek.

Doboza 1 korona és 2 korona.
Rróbadoboz 50 fillér.

Fő- ós szétküldés! raktár :

„ NÁDOR- GYÓGYSZER TÁR
Budapest. VI., Váczi-körut 17. Egger mellpasztilla

csakhamar írnsg ............Bggyéayltott
r>n/u|,hauDel,rr?rben: BdázsÓlői, Fü'ekv Pil.L Kovács Nándor, M.hálcTite 
J»nö Murakőzy László, Dr. Rothsohnek V. E., Sziléi Ferenoz, Tóth Bála svósv-
szeriarában; Jósa ós Jona drogériájában. , bk» gyog?-

IGAZOL
és az ehhez szükséges belélegzö készülék „8 1LU8“ & 
melyet bel- és külföldi kórházakban

a tüdő és légzőszervek
bajainál kipróbálták orvosi rendelésre min len gyógy­
szertárban kapható.

Prospektust és felvilá $»sltast bérmentve
küld a

.nádor gyógyszertára

Budapest, VI. Váczi-körut 17.
w

M

I

Ä legjobb arcz- Ä Ä «

szépitöszer a SESÄIL ÄBCZH EN 9C $ % Egy tégely ára 
A I kor. 40 fillér.

mely e.z arozot tisztítja, feháriti és bársony puháválqszí.

Mimién ártalmas alkotrósz n ikül !
Egy kis tégely 
ára 70 fillér.

Serail-szappan. | Kitűnő toilett szappanok a 
Epe-szappan. j o kenőcs használatához o

Serail-créme. Nappali használatra. =ZZ

Serail-pnuder. Kiváló finom arezpor há- 
íom színben, feliér, rózsa és crérne. 1 do­

boz ára I ko ron i. 
Serail-szájviz A legjobb szájvíz.

Főraktár: Dr. Rothschneck V. Emil. Mihalovits Jjnö, Tóth Béla. Fjleky Pál 
Murakőzy László. Balázs Odin gyógyszerész uraknál valamint Jósa és Jéna

urak droguariájában.

Csak RETHY félét fogadjunk el í
Mindenütt Réthy-félét, tessék kérni.

Kapható továbbá a készítőnél: ItO/.SWtl 1IiT¥ÍS gyógyszertárában,
A.acLn, Sz.aba.dságvér, valamint minden niás gyógyszertárban.

■
1
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Szfillöoltvényok
szokvány minőségben.

A legkiválóbb 42 lor is cstmegefajolhan 
fajtsszián, teljes jótálással.

Glfdhfethia ceiniclt-k f» magvak.

Urtdaíir.akrak, Hizs<rfkrtk háicm évi tör 
lisztesre is adatik.

Öriás tövieü, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. 
Ez az egyedüli, n:elybőt oly ölökőe keríti a ne­
velhető pár év alatt, rendkívül csekély kiadással, 
melyen nemhogy ember, de semmi főle állat,még 
az apró nyíllak sem hatolhatnak ft. Mir tier rendé 
léshez rajzókkal ellátott ültetési és kezelési utasítás 
melitkeltetlk. Ezer csemete elég 200 méteire. — 

Ara ti frt.
Tki/aoematiV Óriási jövedelmet biztosító vol 
1/Ili Col lllClvB • tásál fogve, ennek tenyésztése 
számos gazdaságban az utóbbi időben rendkívül 

elterjedt.
Színes fécynycmatu foárjegyzék Ingyen és bér-
wentve kiilaetik mirdtn jendelfsi kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzéken kívül még egy olyan köny­
vet kap ezzel, ki azt cziroére ingyen é s bémentv e 
kéri, mely nit csen a ház, vagy család a hol 
innak tartamát hatzema te földi anák, városon, 
falun, znsztán, gazdag vagy szegény családnál 
egyaránt. Így még azoknak is igen érdekében áll 
kik rendelni semmit nem akarnak, men benne szá­
mos oly közitmények foglaltatnak, melyek min­

dent inek nagy szolgálatot tesznek. Czirn ;
„Érmellíki első tzdllcoltvány telep" Nagy 

Ragya, u. p. Szckelyhid, Nagy Gábor.

eastern

(Neustem fite eRZBEBET labdacsok.)

E pilulák hasonló készítmények 
nél minden tekintetben többre becsű 
lendők mentek minden artalznaa 
anyagtól, aa altesti saervek baja­
inál legjobb eredn ínnyel bstznóhaV 
vén, gyengéden hashajtók, vértieztitók 
egy gyógyszer eem jobb a mellett oly 
ártalmatlan, mint e pilulák a

a legtöbb betegségek forrása ellen. Czukrozon külsejük végett még gyermekeknek jg
szívesen veszik , . . , ,

Egy 15 pilulát tartalmasé dobos 30 filler, egy tekercs, mely 8 do­
bozt, tehat 120 pilulát tartalmaz, csak 2 kor. 40 fillér.

Készpénz elöleges peküldése mellett bérmentve küldetik.
■ Ulfrzísektó) különösen óvakodjunk. Kérjük halárc- 
! zottsn Menetein Fülöp hashajtó labdacsait. Y&- 
* lédi csak, ha minden doboz törvényileg bejegyzett 

védiegyüi kkel piros fekete nyomatáéban „Szent Liptó" és „Menstein, 
Füiöp gyógyszerész* aláiráetal van ellátva. A kereskedelmi törvény 
gzékiltg védett csomagjainak aláiráaunkkal van ellátva.

Si'ii í
„Szent Liptóihoz czimzet gyógyszertára 

Wien, Plankengaese. 6- 
Raktár Debreczenben : dr. Rotbeehnek V. Emil, Tóth Béla, Balázs Ödön, Mi- 

halovits István, és Füleki Pál gyógyszertárában.
W VBm VBVP5 VB
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Cs. és kir. üdv. hangszeigyár.

OT őib 3?»té2- GB üxcd.Gt: 3= -v <S,B]r € Bt, TZ. erepesi-ULt 30.

Minitur-Arlis tcm.

a
." -1
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Zongora-termek
íUm&iiih Lajos-atcza 22.
(Károly-kériií sarkán)

Éee n uj Ultim ányu bájos hangszeren a leg 
kídveltebb magyar vagy más nótákat el 

it ózhatja 81 is. kinek fogalma sincs a 
zenéhez. Ar» 8 frt 60, a kóták darabja 26 kr.

■-'V-vji

mmm&n . y ■«»a J

«S3
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teuO<23

<v$
O-ÜSS60

t: «

fi*... S&sebSb®ts&mt,

KHünöS hangú jbarsr-cmlfct. fik,. 
3 íntól feljebb 4, 6, 6,8,10 irt

Dp-IJstra mngfi, egyenlően tön er eréte.IJea 
feangu #. legdueabb vá­

lasztékban.

Nüindeműtt kitünCr ek eltemert, saját gyár
mányit Iskola, szalon és egyházi lassr» 

monlumok.
Er*rd, F©urlch, Kern, *tb. világhírű zongorák kizáró'sgo* képviselete,

Képes árjegyzék : *) htomonikakrói, b) iceebsnikei zenéld m üvekről és zenéld dísztárgyakról, c) az. összes egyéb banmszerekidl 
jaint kegsdúk, finwlák, estim to*) mólt, szlterák, barmontumok, »on^orált atbrSl Ingyen és bérmentve küldetik, csak

megnevezendő, bogy miiéle bangeierrSi kívántatik az árjegyzék.

w vas* «Q$ B&jg, $ <g»w4S«Bac 3K» «»"SLk somiam* A sn

:

Dthrecícn* l>< maloit Kutpsi Imre utóda könyvnyomdájában.


